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AHnnomayus
[pencraBneHsl pe3ynbTaThl CONOCTABUTEIBHOTO aHANIN3a CEMaHTHIECKOH CTPYKTYpBI OypsT-
CKOTO MPUJIAraTeJIbHOIO @ae W XaKacCKOr0 aia Ha MaTepHalie SMUYECKUX MPOH3BEIACHHH,
MO3BOJISIOIINX HauboJiee MONHO PACKPHITh CEMAaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO JIEKCHUCCKUX €T~
Hul. Ocoboe BHUMaHHUE YACISAETCS MEKCIOBHBIM CBS3SIM B SI3bIKE 3I10CA, TO3BOJISIOIIMM BbI-
SIBUTh MOTHB HOMHUHAIWH. HOBH3HA MCCIIEOBaHUS BUIUTCS B YCTAQHOBJICHHH TaKUX HOBBIX
3HAYEHUH MPUIAraTeNbHOTO ande, KaK ‘OnecTsmuii’, ‘OecriOKOHHbIN’, ‘MyTHBIH , HE TIpel-
CTaBJICHHBIX B MOHTOJIOSI3BIYHO-PYCCKHX CIIOBapsiX. ABTOp OCTaHABIMBACTCS HA BOIIPOCE TIep-
BUYHOCTH W BTOPHYHOCTH 3HAYCHHMS, UMEIOIEM OOJBIIYI0 3HAYMMOCTH IIPH M3YUSHUH Ce-
MaHTHYECKHX MEPEX0/I0B BHYTPH IOJIHCEMaHTA.
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Abstract
This paper presents a comparative analysis of epic works aimed at examining the semantic
structures of two adjectives, alag in Buryat and ala in Khakas. The analysis findings provide
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a comprehensive picture of the semantic space of the words under study. Special attention is
paid to word-to-word connections in the epic language, allowing the homination motive to be
identified. This study has contributed to uncovering the new meanings of the adjective alag,
namely “brilliant,” “anxious,” and “dulled,” which are not specified in Mongolian-Russian
dictionaries. The issue of the primary and secondary meanings is considered to be crucial in
studying the semantic transitions within a polysemant. It is suggested that the meaning of
“motley” was derived from the meaning “brilliant,” referring to the predominance of light
spots or stripes. The word alag is assumed to have combined with the synonyms erén “varie-
gated” and sohor “motley” in the epos language after losing the supposed primary meaning
“brilliant.” Identifying the common meaning of “shining” in Turkic-Mongolian epic reflects
the peculiarities of the national-cultural worldview of related peoples. The language represen-
tation of perceptual information is regarded as a result of the primary stage of self-knowledge,
reflecting the mental-psychological and national-cultural specificity of Turkic-Mongolian
people. Studying the semantic structure of the adjective alag / ala is expected to identify some
general lines of the perceptual information implementation in Turkic and Mongolian lan-
guages.
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BBenenue

C pa3BHUTHEM BCECTOPOHHHUX KOHTAKTOB MEXKIy HApOJaMH U YIIyOJCHHEM B3aUMO-
BIUSIHHUS WX S3BIKOB OOJBINIOE 3HAYCHHE MPUOOPETACT HMCCIECIOBAHHUE OCOOCHHOCTEH
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKON CHCTEMBI COIOCTABISEMBIX S3BIKOB. Llenb maHHO#M paboTHI
3aKJIFOYACTCS B BBISBICHUM CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpbI MHpuiaratrenbHoro arae | ana
B SI3BIKE OYpATCKOTO 3moca «I'ACcap» M XaKacCKUX SMOCOB «AN-XyyuuH» U «AITHIH-
ApBIT», B KOTOPBIX SIPKO TPOSIBIISIIOTCS €TO 3HAYCHUS. AKTYalbHOCTb HCCIICTOBAHHS
3aKIIFOYAETCS B OTCYTCTBUH CIEIHATBHBIX Pa0OT, OCBAIICHHBIX BHISBICHUIO 3HAUCHUH
MIpUJIaraTeIbHOTO anae | ana Ha MaTepHale IUYECKUX MPOM3BEIcHU. PaccMoTperme
B JTOU CTaTbe OCOOCHHOCTCH COYCTAHWsS JAHHOTO CJIOBA B OYPSTCKOM M XaKaCCKOM
SI3bIKaX OyJET CIIOCOOCTBOBATH BBISIBICHHUIO CTPATEIMH HOMUHAIIMK B 3THX SI3BIKAX, pas-
paboTKe METOIOB MepeBoia (PONTBKIOPHBIX TEKCTOB HAa PYCCKUH S3BIK.

B OypsiTckoM sI3bIKe MpHIIaraTelibHOe ajide UMEET 3HAYeHMs ‘TI0JIocaThli, 0erxo0o-
kuit, neruit; Heoguopoausii’ (BPC, I, c. 49), m.-monr. alay ‘mecTpbiii, pa3HOIBETHBIH,
UCTeIPEeHHbIH, monocareiii, meruit’ (Kowalewski, 1849, c. 74), MoHT. arae ‘nieruid, ne-
CTpBI; pa3HOMACTHBIN; Pa3HOIBETHEIN, MMEPETHBAIOIIUIICS BCEMH IIBETAMH;, HEOIHO-
ponubiit” (BAMPC, |, c. 69), kanmMm. aze ‘mecTpwii, mosocarsii; 6eI000KMi; merHii’
(KPC, 1977, c. 33); oiip. CHHBLE. arae ‘TIECTPHIiA; METHIA; MpaMOPHBIN (0 Mmsce); HEO-
nopomusiii’ (CAOC, 2001, c. 25), opx. alag, mor. alo, maryp. alag, alahe, 6aoans. aloG,
x.-yur. alag, monrop. alaG ‘mectpeiii’ (EDAL, 2003, p. 291). B xakacckoM si3bIKe
MpUIaraTelbHOe aia 03HavaeT ‘rerui, nectpoiii’ (XPC, 2006, c. 48).

I'. Iépdep nonaraer, 4To MOHTOJIBCKHE (GOPMBI OBLIM 3aMMCTBOBAHBI M3 TIOPKCKUX
Y BOCXOMAT K «JIMMUHYTUBHOW BTOPUYHOHN (hopMey. DTy TOUKY 3pEHHUSI MOJICPKUBACT
. B. Kopmymmn: «Bo3mMoxkHO, 3/1€Ch TIEHCTBUTENBHO CYIIECTBOBAIA KAaKasi-TO BTOPUY-
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Hasl TIOPKCKas (opMa Ha T'YTTypaibHBIHA, KaK IOKa3bIBAlOT AEPHUBATHI CO 3HAYEHUEM
‘moNsHA’ M KaK CBHJETENLCTBYET MapajuienusM (opm y30. ona k€3 ‘BBIITyYeHHBIE IJIa-
3a’, KHpPT. azak ‘BBITYyYESHHBIN (0 2naszax)’; BO BCAKOM ClIydae, OTCYTCTBHE B MOHIOJIb-
CKOM apXaW4HbIX 3HAUe€HHH 00pa3HOTrO XapaKTepa TOBOPHT B ITOJIb3Y IPU3HAHHS 3TOTO
CIIOBa TIOPKCKMM 3aWMCTBOBAaHHEM, JOCTATOYHO JaBHUM, YTOObI OHO MOTJIO YKOpe-
HUTHCS M B MOHTOJIbCKUX, M B TYHTYCO-MAaHBWKYPCKHUX, KyJa MPOHHUKIO M3 MOHIOJIb-
ckux» [CpaBHHTEBHO-HCTOPUUECKas TpammMaruka. .., 2001, ¢. 607]. B «3tumonorudge-
CKOM CJIOBape anTalCKHUX SA3BIKOB» IIPOTOMOHTI. a/ay CONOCTaBISAETCS C MPOTOTIOPK.
*ala ‘mecTphIii’ ¢ MOMETON O TOM, YTO «HET MPUYHH CUUTATH JieKceMy alag TropKckum
3auMcTBOBaHMeM (Bonpeku MHeHusM [ [I€pdepa, A. M. Illepbaxka), eme MeHee Beposi-
TEH Mepexoll M3 MOHTOJBCKHX B TIOPKCKHe s3biku (Bompekd Y. Posumkm)» (EDAL,
2003, p. 291). OtmerumM, uto 3. B. CeBOPTSAH HA OCHOBAaHUM OTCYTCTBHUS B TIOPKCKHX
SI3BIKaX (POPMBI C -y CUHUTAET, YTO KTIOPKCKAs U MOHTOJIbCKasi GOPMBI HE3aBUCHMBI JPYT
OT JIpyra, HO UMerT obwuii uctounuk» (OCTS, 1974, c. 130).

B TyHryco-MaHBWKYpPCKHX SI3bIKax HPEACTABICHBI 3BEHK. aid ~ aiay ‘TIeCTPHI,
MIATHUCTHINA, TIETHH, 0eI0O0KMIT’, COMN. andy ‘erTuit’, 9BeH. ana ‘TMeCTPhIi’, yIbd. aryd
‘MeCTpBIi’, OpoY. azaxa ‘TIeCTpbId’, HAH. aixa ‘TeCTPbld, MEeTui’, MaHbWK. aIxd,
anxayea ‘MECTPBIN’, anxama ‘TECTPHIN; MEeCTPOTa; HEPOBHO, HE TIIAKO0; U3pENKa, HHO-
rma’ (CCTMSI, 1975, c. 27). Dtu npuiaaraTenbHble GONBITHHCTBOM HCCIIEI0OBATENEH
MIPU3HAIOTCS 3aMMCTBOBAHMSAMHM U3 MOHTOJIBCKHX s13bIKOB. CormnacHo muenuto I'. H. Un-
MUTJOP)KHEBOH, TYHI'YCO-MaHbWKYPCKHE, TIOPKCKHE ¥ MOHTOJILCKHE (POPMBI OTHOCSTCS
K MpeIoaraeMoMy o0IIeanTalicKoMy JTeKcuueckomy iacty [Uumuraopxkuesa, 2012,
c. 26].

Ha nam B3y, Bce (OpMBI AEHCTBUTEIHHO MOTIIM Pa3BUBATHCS HE3aBUCHUMO JIPYT
OT JIpyra, MOCKOJIbKY Hjes OJecKka, CBeUeHHUs MepeiacTcs ¢ MoMolbio coHantos | / I
B SI3bIKax aJTaHCKOH OOLTHOCTH M HE TOJIBKO, YTO MPEICTAaBIACT COOOH SI3BIKOBYIO YHU-
BEpCANIO. «AKYCTHKO-apTHKYJISIIMOHHBIE CBOIMCTBA MEPEAHES3BITHOTO CMBIYHO-00KO-
Boro coHanra | mogxoamnu mis BepOanu3anuy CBEYCHHs, OleCKa B CBSI3H C TEM, YTO
POBHBIE, HETPEPBIBHBIE JTy4N CBETAa COOTHOCWJINCH B CO3HAHWH JIOAEH C IUIABHBIM Te-
YEeHHEeM BO3IyXa Mo 00e CTOPOHBI sI3bIKA HPH apTHKyIsinuu coraacuoro |» [Cynnyesa,
2019, c. 61].

1. CemaHTHKa NMpUJIAraTeJbHOTO OYp. anaz

1.1. 3uauenue ‘mectpslii’. IlpuiaratensHoe anae/ara aKTHBHO HCMOJB3yeTCS
B KayecTBE DIIUTETa HE TOJBKO B DIIMYECKOM, HO M B JIMPUUECKOM KaHpe (OobKIOpa
TIOPKO-MOHTOJILCKUX HapoJ0B. ISl BBISBJICHHS CEMaHTHYECKOH CTPYKTYphI Mpuiiara-
TEJIBHOTO ajde B JAHHOW paboTe HaMH PAacCMOTPEHBI TEKCTHI OypATcKoro «l'acapay.
3a4acTyio0 OHO BBICTYIIACT B COYCTAHHH C CHHOHHMAMH 3pedH ‘TIECTPHIH, MECTPOIBET-
HBI; HEOAHOPOAHBIN, cOOXOp ‘TIECTPBIA’, TAKIKE OHO COUETAETCS C MpUJIaraTelbHbIMU
exs ‘00NBIION’, Xanu ‘Ouan. TAPCTBEHHBIH, OOJIBIION .

B oxmpur-Oymararckom Bapuante omoca «AbGait ['acap-xyOyH», 3ammcaHHOM
II. XXamcapano y M. MimerenoBa, mpuiaraTeibHOe azae BCTpedaetrcs 14 pa3 B cBoeM
OCHOBHOM 3Ha4€HHM ‘TIECTPBIM’, U3 HUX C CYIIECTBUTENBHBIM caaphati ‘Oymara’ —
8 pas, ¢ caazeaii ‘copoka’ — 4 pasa, 6oume ‘uceMena’ — 1 pa3 u yxap ‘Obik’ — 1 pas.
B mpuMevaHusX K CIOBOCOYCTAHHIO anae 3pedr caaphau M. I1. XOMOHOB MOSICHSCT,
YTO MEPEBOJUT €ro Kak ‘mectpasi Oymara’, xejas «COXpaHHTh TO TIOHSTHE, KaKOe BKJIa-
JbIBaeTCsl y OypsIT B OTHOILICHWH MCIHMCAHHBIX JIICTOB OyMaru B IPOTHBOIIOJIOKHOCTh
caeaan caaphan ‘Genas Oymara’» (Ao6aii I'acap-xyOyn, 1961, c. 212). A. b. Cokroes
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OTMEUaeT, 4TO 3/1eCh MMEETCsl B BUAY OOpa3Has XapaKTEpPHUCTHKa HCIMCAHHOTO JINCTA
Oymaru (AGaii I'acop moryumid, 1995, c. 422). B xOMMEHTapHsx K 3I0CY «ANaMKu
MBPI3H MoJjoJoi u ero cectpuua Aryil I'ooxow» M. W. TynoxoHOB mMIIET, YTO MOJ
xapa spesn caaphan “aepHO-TIecTpas Oymara’ «IIOApa3yMeBaeTCs... Pa3TMHOBAHHBIN
JucT OyMard WiIM 1Mo4YToBast Oymara, yrmoTpeOsBIIascs B MPOLIUIOM AT 0(OPMIIEHHS
1 TI0Ia4X MPOLICHUH. 3al0IHeHHAs MMCbMEHaMH OyMara, epechbuiaeMasi 1o Io4Te HilH
JOCTaBIAeMass HapOYHBIM, MO YJIUTEPHOMY CIOKETY COAEPXKHT Haka3 MM BECTb,
HMEIOIINEe BaKHOE, MOPOil pelraroliee 3HaYeHUE B Pa3BEPTHIBAHUM MOCIIEAYIONINX CO-
OBITHI U TIOBOPOTAX dMIHMYECKOM Ouorpaduu dorateips» (BypATCKHil repOnYECKHii 311ocC,
1991, c. 288).

B ynrunckom Bapuante I1éoxona IletpoBsa, 3anucannom M. H. Magaconom u nepe-
BezeHHOM A. 1. YnaHoBBIM, puiiaratesibHoOe aiae 03 CHHOHHIMOB COYETAeTCsl TOJIBKO
C CYIIECTBUTEIBHBIM waadicaeatl ‘copoka’ (11 pa3) u mepeBogutcs kKak ‘Oenobokas’.
Hanpumep: Anae waascazaii | I'vhan eymaap oaiiovie | I'vpba spvesics sbana (Abaii
I'eap, 1960, c. 111) ‘benobokas copoka / FOnyto nBerynryro 3emiro / Tprkasl ooie-
Taer’.

B mutepatyprom cBoge H. I'. banmmano «Ao6aii ['acap Bormo xam» Hambomee dacTo
IpuIaraTeIbHoOe aiae (PUTypUpYeT B COUETAHHM C CYLIECTBUTEIBHBIM Wiaas2aii ‘Copo-
ka’ (26 pa3), manee cIemyroT Hi009H ‘Tnaza’ (8 pas), 3ypxon ‘cepuue’ (5 pas), MopuH
‘KOHb, Jiomags’ (2 pasa), m302o1 ‘cosnanme’ (1 pas). ®opma anaz (cooxop) BIEPBBHIE
3[IECh BCTpeYaeTcst Kak 0003HAUEHUE MACTU KOHs: Apwvin abcatl xaanaii | Anaz cooxop
mopun | I'ypban xapaanaii eazapma | Jyyaun xapaiin s6aba (A6ait I'scap bormo xaH,
2007, c. 148) ‘Apsin abcaii xana / Ilernii koHb / Ha paccrosiHue Tpex BHAMMBIX MPO-
cTpaHcTB / Pe3Bo yckakain’.

1.2. 3navenne ‘Ounectsmuii’. B Bapumanrte [lapamona J{muTpueBa, 3amucaHHOM
J. XUATyXuHBIM, 3MUTET a/lae UCTIONb3yeTCs JUIIb 4 pa3a B COUETAHUU a1de IPedH Hio-
09H, TIIE HI009H — ‘TNa3a’, U IBAXKIBI B COUCTAHUH Alde Xapa caadica, TAe caalcd — ‘KO-
ca’. B «bomnbIom akagjeMHIecKOM MOHTOJIBCKO-PYCCKOM CJIOBAPE» COYETAHHE alae HyO
nepeBeieHo kak ‘ounm kapue’ (BAMPC, |, c. 69), 6yp. arnaexan miodonwmnu ‘depHbIe
rmasku tBon’ (BPC, |, c. 49). Ha mHam B3rjis, cioBocoYeTaHHE aiae HIOOIH CIICIYeT
MIEPEBOIUTE ‘OYM SICHBIE’. YUHTHIBas BO3MOKHOCTE uepemoBanust al / yal (manpmmep,
Oyp. anae snae ‘Mectamu, Koe-TAe’), MOXHO MpeanojoxuTh, yro alay wu yalayar,
gilayar BeIpaXkaroT OHO W TO K¢ 3HAUCHHE: ‘OnecTsuii, customuii’. B nemom, 3Have-
HUE ‘TIECTPhIA’ MOTJIO Pa3BUTHCS Ha OCHOBE 3HAUCHHU ‘OJICCTSIINM, CHUAIOIIHMMA, CBET-
aelit’. 910 moarBepxaaeTr uccnenosanue C. B. Ke3unoil Ha Marepuane nnmoeBponei-
CKHX 53bIKOB: «CeMbl “mecTpblii” ¥ “‘CBETIBIN, ONECTSIUi” NPeBHUE, OHU, BEPOSITHO,
MIPUCYTCTBYIOT B CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpE IIBETOBOM JIEKCEMbI M3HAYAJIBHO M yKa3bl-
BAIOT Ha IPEJMET, LIBET KOTOPOro OBbLT MOJIOKEH B OCHOBY HOMUHAIWI» [Kesuna, 2008,
c. 231]. Kak mumer M. B. HUKUTHH, «IpOM3BOI pa3rpaHUYCHUE 3HAYCHUH MHOTO-
3HAYHOTO CJIOBA... MBI YO@KIAeMCs, YTO 3HAYEHHUS CBSI3aHBI APYT C APYTOM OTHOIICHUS-
MH CEMaHTHUYECKON JIEpHBAIMH, YTO OJHO 3HAYCHHE BO3HHUKACT M3 JPYTOro IO Ompere-
JICHHBIM MOJIEJISIM CEMaHTHYECKOTO CIIOBONIPOM3BO/ICTBA U YTO BCE OHM BMECTE 00pa3yroT
CBOMMH CBSI3SIMH CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYpY ciioBa» [Hukurun, 1988, c. 66].

Byp. anae spesnssp xapaxa ‘cMOTpeTh CEpIUTO WIM 37I00HO’ COOTHOCHMO C pYC.
ceepkamy 2na3amu ‘BeIpaKaTh B3MJIAIOM YyBCTBO THEBA, BOMYILICHUS , pd32. 3bIpKamb
‘Opocarts OBICTpBIC B3MSABI’. MOHT. anae y39X U anae4iax ‘ObITh HEMOCTOSHHBIM,
MPEB3ATHIM, TIPUCTPACTHBIM (10 OMHOWEHUIO K KOMY-]L., YeMy-1.); pa3nu4aTh, audpde-
peHImpoBaTh’, m.-MoHT. alaycilaqu ‘GvITh pa3nuYHBIM, pa3THYECTBOBATh, PA3HCTBOBATH;
OBITh HemocTOsIHHY, HeTBepay  (Kowalewski, 1849, c. 75), kanMm. azeunx ‘ObITH Hpen-
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B3SIThIM; OBITH OTHOCTOPOHHUM 6 cyorcoenuu’ (KPC, 1977, c. 34), moHur. anyii 6yayil, aic
Oyac ‘TIpUCTPacTHO, OJHOCTOPOHHE, W3 PACIOJOKEHHs , KalIM. KeHO 0018 uucH ane
tioeon haphx ‘BBIIENSTH KO20-1., TIOKPOBHUTEIBCTBOBATh KoMy-1. (6 yugepb opyeum)’,
10 CyTH, Pa3BWJINCh Ha OCHOBE 3HAYCHUS ‘CMOTPETh HA KO20-1., CBEpKas Tila3aMu, T. €.
cepanTo’. B TYpKMEHCKOM SI3BIKE aia MymMax O3HAYaeT ‘BBIACIATH KO20-I., TOKPOBH-
TENBCTBOBATE KoMY-1. 6 yugepo opyeum’ (TPC, 1968, c. 39). TOT ke MOTHB TIPOCIIEKH-
BaeTCs B MOHT. A1eax, Oyp. uneaxa, KanM. uurhx, oip. CHHBLR. urhaxa ‘pa3nuyarp; OT-
JeIsATh, pa3dupaTh, COPTUPOBATH .

B Takom ciydae OoTpBIBOK M3 31I0Ca MOKHO IEpeBecTH clienyronmM odpazom: Cap-
2an Hoén abevins | Anaz apesn H0O3Huunb | Dpunzoico 6aiiba, | Anaz xapa caasxcans |
Eoozonoaxco 6aiiba (Ivurpues, 1953, c. 95) ‘Jlamromku Capran Hoifona / OrHeHHO
spkue rnasa / Bemieno cepkany, / Brectsinias depHas koca / VI3 CTOPOHBI B CTOPOHY
pa3BeBanach’.

Ha nam B3rnsia, 3HaueHUs ‘SBHBIN, TOUHBIA; OTIIMYHBIN’, BBIABISEMEIC B AKYTCKOM
TIpHUJIaraTeIbHOM ajia ‘TIeCTPBINA’, Pa3BILUTUCh HA OCHOBE STHMOHA ‘OJECTAMINN, IPKUil’:
ana 6aayuvt ‘0co00 ABHO’, ana 091u? ‘O4YEHb MPUMETHBIA’, ara myleyH ‘OTMEHHBIH,
ommunblii’ (IPC, 1972, c. 36).

1.3. 3nauenne ‘OecnokoiiHblii’. B crnoBocoueraHun anaz 3ypx ‘0oci. TECTpoe
cepane’ aBTopel BAMPC ocraBnfioT mepBBlii KOMIIOHEHT 0Oe3 MepeBoja ‘CepAedko’
(BAMPC, 1, c. 69), TOCKOIBKY 31€Ch NEHCTBUTEIBHO HE MOIXOAUT HU MEPEBOI ‘TIECT-
phIit’, HU TiepeBoJ ‘scHbI’. Ha Hain B3I, B JaHHOM CiIydae aiae ClemyeT paccMmart-
pHBATh C MMO3MLUK BHYTPEHHUX OIIYIIEHHH. Ero ceMaHTHKY MPOSICHSET COMOCTABIICHUE
¢ kopHeMm *bul, maBmmMM riaroa MoOHT. Oyneun-, Oyp. Oyreun-, XKanuMm. Oyawbei-, OUp.
CHHBIB. Oy1bena- ‘TphITaTh, MOANPHITHBATh, TPENETaTh, CHIBHO OUTBCS (0 cepoye),
TpenbIXaThcsl, BOJHOBATECS , Cp. Takxke Oyp. Cen. boreudo- ‘Outhes, Tpenerars (o cepo-
ye)’. Ciyuan uepenoBanus al / bul npencraenens! B m.-monr. alay bulay ‘mecrtpsri,
nonocateiid’ (Kowalewski, 1849, c. 74), MoHr. anae 6ynae ‘BuepeMexky’, oitp. CHHBII3.
anaz bOyaae ‘mecTpbli, pasHooOpasHbi’. [lono0OHOE SBICHWE MIMPOKO BCTpEYACTCS
B TIOpKCKUX s3bikax: ala-bula, alali bulali, alas bulag, alabele ‘pasnonBernsrit; mernit;
niectphiit; pasHomactaeii’ (ACTS, 1974, c. 130), taxxe B MaHbUK. azeapu Oyizapu,
anxa 6ynxa ‘eCTPbIi, ATHAUCTHIN, TIETHIT; pa3HONBETHEIN; TpaBdateiii” (CCTMA, 1975,
c. 27).

VYuurtsiBast BBIIIECKA3aHHOE, ande (3pesH) 3ypXoH MOKHO MEPEeBECTH Kak ‘Obrolee-
cs1, OECIIOKOIHOE cep/ilie’, ero UCIOIb30BaHKeE MPU3BAHO MOAYEPKHYTh SMOIOHAIBHOE
HanpspkeHue snudeckoro reposi. Kak ormedaer C. B. BopoHunH, «3ByKOCHMBOTHUECKast
HOMUHAIHSI HIMPOKO JICHCTBYET HE TOJIBKO B CEHCOPHOI, HO M B 3MOLIMOHAIILHOM cepe.
Ha ponp “smonmonanbsHo# okpacku”, “ad(HeKTHBHBIX MOMEHTOB”, “UyBCTBEHHOI'O TO-
Ha”, “OMOLMOHANBHBIX (AKTOPOB” YKa3bIBAIOT MHOTHE HcciemoBaTenn» [BopoHwuH,
1982, c. 84]. IoaTBepkAeHUE TOMY 3a4acTylO 3BYYHUT U B KOHTEKCTE. Apxau xapa
wyoxapat | Anaz spesn 3ypxonuuns | bae-b6az 2263, | bopvbuine cacaan wandaahan |
Tamaz-mamae 2565 (A6ait I'scap bormo xan, 2007, c. 250) ‘Apxan xapa myaxaspa / be-
nreroe cepare / «Tyk-Tyk» 3actydano, / Cyxoxunus Ha Horax / «Pa3-pas3» mOTSHYIO .
JloGaBieHre MapHOTO KOMIIOHEHTa 3pedH ‘TIECTPBI’ B anae 3pesH 3ypX3H, CTAN0 BO3-
MOXHBIM OJIaroiaps TOMy, YTO «CIOCOOHOCTh YelIOBEKa CO3/1aBaTh €UHBIA 00pa3 WH-
JMBUIYAJILHOTO O0BEKTa, CHHTE3UPYsl B HEM NPOTHBOPECUYHMBHIC BIICYATICHHS... MTOUC-
TUHE yauBuTeIbHAY» [Bersena, 2009, c. 64].

1.4. 3navenne ‘myTHBI’. HakoHel, paccMOTPHUM HCIIONIB30BaHKE MPHIIAraTesIbHO-
IO @/ide KaK XapaKTepUCTHKH CO3HAHMs Ieposi, KoTopasi peanusyercs B popme cyOcTaH-
THUBHOTO CIIOBOCOUYETAHMS AId2 COOXOP MIOIIH, A TAKKE B BHJIC aHATNTHIECKOH KOHCT-

ISSN 1813-7083
Cubupckuii pusonornyeckuii sxypnai. 2023. Ne 2
Siberian Journal of Philology, 2023, no. 2

212



PYKLUH anaz cooxop 6onoxo: Amaii-Ynaan manuzspu | Anae cooxop ma0951033 | Ama-
oan xyypasn 3axanoa (Adait I'acap bormo xau, 2007, ¢. 76) ‘Artaii-Ynau taurapu, / Ha-
x00s¢cb 6 nonycosnanuu, | ToBoputh Hauan’; Abaii Ibcap xyoyyh... | Apzvin 02201c
amhaoica, | Anae cooxop 6on060 (Abait I'acap Borno xan, 2007, ¢. 675) ‘A6aii I'aeap
xyOyH... / MonouHo# Bojku korna orBeaal, / Co3HaHUE ero moMyTHENO .

B «BypsTcKo-pyccKOM ClioBapey MpUBEAEHBI POPMEI aide COOXop MIOIIH ‘TIONy3a-
OBIThE, TOJYCO3HAHUE , cooXOp OyHOaa ‘B TONY3aOBITBH , COOXOPIOXO ‘BpeMEHaMHU
TepsTh cosnanue ot ombstuenus” (BPC, 1, ¢. 49; BPC, Il, c. 182). B manHoM city4ae 3Ha-
YCHHE a/lde KOHTAMUHHUPYET CO 3HAYCHUSMH (OpPM MOHT. bazrail, Oyp. 6arail, KauMm. ba-
Ja ‘MpadyHbIf, TEMHBIH, OCCIPOCBETHBIN; MOMEIIAHHBIA, OC3yMHBIN’; MOHT. bOarap,
oyp. 6anap, xkanm. banap, oiip. CHUHBIZ. 6aiap ‘TEMHBIA, MPAYHBINA’; MOHT. 21Ul OAIau
‘Oecco3HaTENbHOE COCTOSHUE, PACCTPOCHHBIN, CMYIIEHHBIH; CHIIBHO KOJCONFOITHIACS .
CnenyeT OTMETUTh, YTO UMEHHO ¢ AaHHOM mo3uuuud M. WM. TynoXoHOB paccMaTpuBaeT
COUCTAHUE alae 3pedH HIOYee: «TaK OMKCAHBI IIa3a Teposi, KOTJa y Hero CTajio TyMa-
HUTBCS CO3HAHUE OT BHIMUTOTO. [IpuMep SKCIpecCHBHON 00pa3HON XapaKTEepHUCTHKH,
MepeHocsIIel OllyleHne (CIIECTPUT B Iia3ax») Ha BHEMHUUN Buj npeameta» (Bypsat-
ckuit repouueckuii anoc, 1991, c. 297).

B pesymnprate nccieqoBaHUs S3bIKa BAPHAHTOB dm0ca «I'3Ccapy, 3aHCcaHHBIX Y pas-
HBIX CKa3WTENIEeH, MOXHO MPUUTH K BBIBOMY, UTO SIUTET aJlde UCIONB3YeTCs B CIEAYIO-
MIMX 3HAUEHUSX: ‘TIECTPBIN, Ternit’, ‘Gmectsmmii, cusrommit (0 2rasax, koce)’, ‘Gecro-
KOWHBIH (0 cepiye)’, ‘MyTHBIH, 3aTyMaHeHHbIH (0 cozHanuu)’.

2. CemaHTHKA NnpujaaraTeJbHOro Xak. aua

2.1. 3navenme ‘mectpbrii’. [logasmsroniee GONBIIMHCTBO CIy4aeB yNMOTPeOICHUSI
SMHTETA @/id B XaKaCCKOM T'€pOMUYECKOM 310ce «Al-XyydnH» CBA3aHO C 0003HAYCHUEM
Macted Jnowmwaneil: Aza xyna am ‘llero-caBpachklii KOHb — MM KOHS AN-XyyuuH
(72 paza), Ana xyna xyayn-yabaea ‘Ilero-caBpachlii xepeOCHOK’ — BApHAHT UMEHU KOHS
An-Xyyunn (12 pa3), Ana xyra nuu ‘llero-caBpacas KoObUHIIA® — HMsI Matepu Aii-
XyyuuH 1 [lero-caBpacoro xons (20 pa3), Aza xyna acxwip ‘Ilero-caBpacslii xxepeden’ —
nMms ota Aii-XyyuanH u [lero-caBpacoro xoHs (23 pasza). Kak otmeuaer B. E. Maiino-
raiieBa, «y pasjIMuHbIX TIOPKCKHUX IieMeH LIeHTpanbHOl A3uu jomanuHas MacTh aid
Obu1a O4eHb pacrnpocTpaHeHa. [lerux (MM MecTpbIX) KOHEHW pa3BOAMIM, OHU TOYUTA-
JIUCHh Kak CBSIIEHHBIE (b13bix). KpoMme amaroB, merux jomaneil pa3BoAwIMd “yHUrypsl,
KypBIKaHbI, XYHHY, IPEBHUE TIOPKH™ U, BEPOSTHO, KBIPTbI3bD (XaKacCKUil TepornyecKuil
snoc, 1997, ¢. 27).

CpaBHUTENBHO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO 00O3HAUCHHMSI MErod MacTH B OypsSTCKOM
3T0CE MOXXHO OOBSCHHUTH TEM, YTO y MOHT'OJILCKHX HapOJOB Pa3HOIBETHBII OKpac BO-
JIOCSTHOTO TIOKPOBA JIOMIA/ICH, HAPOTUB, HE OTHOCHJICSA K YHMCITy nmodnTaeMblx. He ciy-
YaiiHO Ha JIONIAJW MEeTOH MacTh e3[IT OTpULATENIbHBIE TepoM droca: Anae eyyHhaoH
eapahan | Anae exs aszapeasa | Taap moxomoo moxosicu (BypsSTckuii TepondecKuit
smoc, 1991, c. 120-121) ‘Ot mero#t koObUHIBI poauBinerocs, / Ha BBICOKOTO Imeroro
xepebiia / [loTHUk HAGpocuB...”. HeraTHBHBIN OTTEHOK MMEET M yIOMHHAHHE Pa3HO-
HIEPCTHOM cobaku: Aunxan xyuxon xoncoxan, | Anae noxou xycaxan! | 3omuxon 6ypsao
xoncaxan, | 3onvbo noxoti xycaxan! (bypsrckuit repoudeckuii smoc, 1991, c¢. 150-151)
‘Hapon ynycHbiit ocyaut Mens, / Ileruii iec obmaet menst! / Bee Oypsitel ocynsaT Mens, /
Bponsunii mec obnaet mens!’

[IpunaratenbHOe XaK. ana TaKKe BHICTYNAeT B KA4YECTBE ONPENENICHHS K CIOBaM:
mopcwix ‘OypAIOK, TOPCYK’, capaa “4ama’: Azaxcap napwvin, abaxai uaxcvl | Ana mop-
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cvix ac cwizvipean, | Ana mopewix acmeul, | Ana capaa ypuin, yneen JJocToiiHas eHIU-
Ha, / [lecTpsiii TOpChIX BUHA AocTana, / BuHo u3 mectporo Topcsixa / B y30pHOit varie
nojaBaia (Xakacckuil repondeckuii amoc, 1997, c. 412).

2.2. 3Hadyenue ‘Ouectsmmii’. B xakacckoM smoce aabeKTUBHAS popMa aza ‘TecT-
pBIA’ TakKe codeTaeTcsi ¢ CyOCTaHTUBOM Kapak ‘Tnasza’: Abaxaii uaxcel opran mypa-
ovip, | Ana xapaxmeiy uasel | Aynanvin mjc mypaowvip, | ki xapaxmoy uazer | \ninmun,
unin mycken ‘baaropojHast keHIMHa peinact, / Ciuessl U3 ee 30pkux a3 / CkarsiBa-
foTcs, manarot, / Ciessl u3 oboux ee ras / besymepskHo neotcs’ (AnTsiH-ApsiT, 1988,
c. 48).

IIpu stom B. E. MaiiHoranieBa nuIIeT: «...MECTPbIE I1a3a B MPAMOM CMBICIIE — 3TO
coueTaHue 0eJIoro IIIa3HOro sI0JI0Ka ¢ YSPHOH PaayKHOH 000J0YKON U 3pavykoM. 31ech
9TO CIIOBOCOYETAHHE YIOTPEOJIEHO B NMEPEHOCHOM CMBICIIE: MMEETCsl B BUILY 30pPKOCTh
rna3» (AnteiH-Apsir, 1988, c. 545). OnHako mpu mepeBoje 3moca «A-Xyyuun» yde-
HBIH 3aMeHseT NepeBoJl ala xapax ‘30pKue ria3a’ Ha ‘cephble Ta3a’, OTMeuasi: «peBHee
3HAYEHHE a/1d y HBIHEITHUX XaKacOB yTPaueHO, HO COXPAHHUIIOCH B PSIJI€ TIOPKCKUX SI3bI-
KOB, HallpuMep, B a3epOalKaHCKOM S3BIKE ad 203, a TaKXKe B KyMBIKCKOM aid Ké3
03HaYaIoT ‘ceporinasbiii’y (Xakacckuii repondeckuii amoc, 1997, c. 431).

B xaxaccko-pyccKOM ClIOBape COYETaHHE aid Xapax TIEPEBOJUTCS KaK ‘UTPHUBbIC
rmaza’ (XPC, 2006, c. 48). Ha mamr B3ruisiz1, B JaHHOM CIIydae, Kak U B OypsITCKOM 3110~
ce, mpuMeHHM IiepeBox ‘oun sicaple’. CormacHo HaOmomeHmsMm . B. KopmymmuHa,
TIOPK. *ala «MOTHBHPOBAHO HE KaK Mepe/arolee [[BETOBYIO OKPAIICHHOCTh [IPEIMETOB,
HO Kak 00pa3 CBETJIbIX MPOIUICHIHH, IISTEH U JIaXKe MOJIOC Ha MOBEPXHOCTH MPEIMETOB
pu JIt000# UX 1BETOBOM ramme... HecoMHeHHO, Takoro pojia 3HauYeHHUsI, COXPaHSIOIIHe
00pa3HO-CHMBOJIMYECKYIO IPUPOJTY CIIOBa, SIBIISIFOTCS HanOOJIee apXandHbIMH JIEKCHKa-
nu3aruaMm»  [CpaBHUTENBHO-UCTOpUYECKas TpammaTuka..., 2001, c. 607]. Cremyet
OTMETUTD, uTO b. Y. TaTapuHiLleB BO3BOAUT MPUIAraTeIbHOE ala ‘TIECTPBIA’ K IIaroJib-
HOW OCHOBE - ‘MEHSATBHCS, CMEUIMBAThCS, OBITh HEOJHOPOIHBIM’, MaBINEH aimaiu
‘cMeHa’, aimaut- “MEHSThes . 3HaYCHUE )K€ ana ‘HaBBIKATe, OOJNBIINE, IMTUPOKO OTKPHI-
ThIC (0 27a3ax)’ OH OAaeT OTACNBHOMN CTaTheH, CBSI3bIBAs JAHHOE 3HAYEHUE C IIaroJaMu
anrapanHam- ‘CMOTPETh HIMPOKO OTKPHITBIMU OCTAIOIIMMHE Tla3aMu’, YHT. aiai- ‘BBIILY-
guth T1a3a’ (Tarapuniies, 2000, c. 88).

[IpuMedaTenbHO, YTO B KUPTU3CKOM SI3BIKE CIIOBOCOUCTAHUSA aldzdp KO3, anazai Ke3
MEPEBECHBI KaK ‘noom. SICHbIC 04H (0 Kpacuswlx, Ooibuux 21a3ax)’: ail Kyiazel Kai-
kanoatl, arazau ke3y Yonnonoou, bemmen bende b6apabol! ‘(y GoraTbips) TyHOBUIHBIC
YIIH, YTO IIHT, OOJIbIINE TJIa3a, 4To (3Be3aa) BeHepa, — KTO 3k pemnTes K HeMy MOZ0H-
Tu!’; JIcypee coipbin anazap KO3YHYH JCAlOOpYeaH Kapawibl MeHeH 2ana Ounoupem
‘TaliHy cep/ilia BBIAAET TONBKO MPOCUTENBHBINA B3rsia ero 6ompmux ria3’ (KPC, 1965,
c. 44).

2.3. 3nauvenme ‘Oexprii’. Cormacuo B. E. MaitHorameBoii, moMHMO ceporo IBera,
NPUIaraTeNbHOE aa MOXET yKa3blBaTh M Ha OeNblid UBeT: Apwie cinie ara manvic |
Oonax mopeen ‘IlpekpacHbrii Oemonmumplii / Manpuuk poxwics’. DMHTET and MAubic
‘OeNoNMIBIi’ TPU3BaH MOMYCPKHYThH HEOOBIKHOBEHHYIO KpacoTy W Oenm3Hy peOeHKa
M TO, UTO OH OTMEUYCH Kak Oymaymuil He3aypsaHbIi GoraTeiph (XaKacCKHil TepOndecKuit
snoc, 1997, c. 216, 443). B naHHOM 3HAYEHUH MPHUJIAraTEbHOE dld MOXHO COMOCTa-
BUTBH C TPOTOTIOPK. cal ‘cepblif, ceoii’, mocienHee 3aMMCTBOBAHO B PYC. ua/ibill ‘ce-
poiii, ¢ cepoBateiM orTeHkoMm’ (EDAL, 2003, p. 441-442), a taxxe ¢ MOHT. yan ‘Oe-
JIBIA’, BBICTYNAIOUIMM B Tape: MOHT. yan Oyypan ‘celoi, Oenlblii Kak JIyHb, YaJIbli,
CBETJIO-CUBBIN’, KalIM. yai Oyypas ‘COBEPIICHHO OCITbIiA’.
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Takum 00pa3oM, B XaKaCCKMX I'€pPOMUYECKHX CKa3aHUAX «AN-XyyduH» U «ANTHIH-
ApbIr» NpeacTaBICHbI TPU 3HAYEHUS NPUIIAraTelbHOIO ania — ‘MECTPhId’, ‘CHUSIOMMNA’
1 ‘OCNbIi, CBETIIbIHN .

3akiaouenue

XoTst puIaratenbHoe aiae | ana “MeeT OCHOBHOE 3HAYEHHE ‘TECTpPBINA’, paccMOT-
pEHHUE €ro B COYETaHUH C JPYTHMH CIOBAaMH, HE COOTHOCHMBIMHM C JaHHBIM 3HAUYEHHEM,
MI03BOJIMIIO PACIIMPUTH €r0 CeMaHTHYECKYIO cepy, KOTOPYIO MOJKHO NIPEACTaBUTH Clle-

IyIoImuM o6pazom:

BYP. !
AJIAT A

BJIECTSIIIAA

[Ipn 3TOM BBISBIECHHIO CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpHI CIOBa CIIOCOOCTBYET paccMOT-
peHHe ero 3HaueHHH ¢ TOYKHM KaHaja MOCTYIUICHHUS MEpLENTHBHON nHpopManuu. Bri-
ABJICHHbIC 3HAUCHU ‘ONecTAmuil’, ‘mecTphlil’, ‘MyTHBII’, ‘O€IBIii’ BOSHUKIHU B Pe3yJiIb-
TaTe 3PUTENBHOrO BOCHpUATUS oObekTa. [Ipm 3TOM B KadyecTBe CEMaHTHYECKOTO
MEPBORJIEMEHTA CIICAYET BBIICIUTEL OJICCK, CUsIHHE. 3HAUYCHHUE JKe ‘OCCIIOKOWHBIN’ BOC-
MIPUHUMAETCSl B OCS3aTEIbHONH MOIAJIBHOCTH, CBSI3aHHOW € paboTOi pelentopos, pac-
MOJIO)KEHHBIX HE TOJIBKO B KOXE, HO W B MBIIINAX, CIM3UCTBIX oOosoukax. CoueTanue
e CJIOBA anae C CUHOHMMAaMH 2pedH, COOXOp, BOZMOXKHO, MPOHCXOJWIO YK€ Mocie
yTpaThl IpeanonaraeMpiX nepBHYHbIX 3HaueHud. @. I1. dunnH oTMedaer, 4To cioBap-
HBIH COCTaB SI3bIKA — 3TO «OTKPHITAsl CHCTEMA... U3MEHSIOMASACS U B TO e BPEMs CO-
XpaHsmoomas B cebc HAIUIACTOBAaHHS Pa3HBIX JIOX, HAYMHAs C JpeBHeWImx» [1984,
c. 46]. A. A. YpumriieBa roBOpUT 00 «HEepapXUIECKOM COMOAIMHEHHOCTH SJIEMEHTOB)
B CTpyKType cioBa [1968, c. 265].

Marepuan 3MUYECKUX MPOW3BEACHUN MO3BOJMI BBIBUTH B TIOPKCKUX W MOHTOJIb-
CKUX TpHIaratelbHeX aza | anae 3HaueHus ‘mecTpbiii” u ‘Onectsmnuit (o araszax)’, Ko-
TOpBIE CBUJIETEIBCTBYIOT 00 OOIIMX CTPATETrHsiX HOMUHALIMK B OTHX s3bIKax. Pa3Butue
B Oyp. anae 3HaueHUs! ‘OECIIOKOMHBIN’, BEPOSTHO, CBSA3aHO C JKEJIaHUEM TMepeaaTh dMO-
LMOHAJIbHOE HAIPsDKEHHE 3IMYecKoro repost. OTCyTCTBHE 3HAUCHUH ‘OECHOKOMHBIN’
B XaKacCKOM IpUJIaraTesIbHOM aja 1 ‘Oenblii’ B OypsATCKOM HpHIIaraTeinbHOM aide CBS-
3aHO C 0COOEHHOCTSIMU HAIMOHAJIBHOTO MUPOBHUJICHHS 3THX HAPOJIOB.

V3

BECIIOKOU-
HbIN
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Takum 00pazoMm, HccileOBaHUE TO3BOJIMIIO BBISIBUTH Pa3lIMudsl B CEMaHTHYECKOM
00bEME COOTHOCHUMBIX 10 OCHOBHOMY 3HA4YEHHIO CJIOB OYPATCKOTO M XaKacCKOTO SI3bI-
KOB. B memoMm wmccremoBaHue MOKA3aylo, YTO H3YyYCHHE JIEKCHUECKHX OCOOCHHOCTEH
SI3bIKA SMHYECKHX MaMATHUKOB MMEET HE TOJIBKO HCTOPUKO-JIEKCHKOIOTHYECKYIO, HO
1 UCTOPHKO-KYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTh KaK OTPa)KEHHE Pa3BHTHS JTyXOBHOH KyJIbTYpHI
MOHTOJIBCKHX W TIOPKCKHX HapOJIOB, X SA3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX B3aHMOCBSI3CH.

Cnucok cokpameHuni

baoanb. — Gaoanbckuii, Oyp. — Oypsarckuii; Oyp. Celnl. — CeNneHrnHCKHiA TOBOp OypsiT-
CKOI'O fA3bIKa; Jaryp. — JarypcKui, >K.-yWr. — JKeJNITO-yUI'YPCKUM; KalIM. — KaJIMBILIKUH;
MaHBYXK. — MAHBWKYPCKUIL; MOT. — MOTOJIbCKHI; MOHT. — MOHT'OJILCKUI; MOHTOp. — MOH-
TOpPCKUM; HaH. — HaHalckuit; oip. CHUHBLB. — sA3bIK olipaToB CHUHBLBSIHA; OpJ. — OPJOC-
CKHI; OpOY. — OPOUCKHUH; I.-MOHT. — CTapONUCBMEHHBIH MOHTOJIBCKUIL; IPOTOMOHT. —
TIPOTOMOHTOJIGCKUE SI3BIKM; MPOTOTIOPK. — MPOTOTIOPKCKHE SI3BIKH; PYC. — PYCCKHH;
COJI. — COJIOHCKHI; TIOPK. — TIOPKCKHE SI3BIKU; YWT. — YUTYpCKUM; ylIbY. — YJIBUYCKUM;
XaK. — XaKaCCKUM; IBEH. — DBEHCKUI1; 3BEHK. — IBEHKUNCKUH.
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